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Annomayus. Ha mpoTspKeHUM MHOTHX JIET HHTEpPEC K M3y4YEHHIO Pa3IMYHOTO PO/ia SII0COB HE yracaert, a CKo-
pee yCHIMBAETCs, MOCKOJIBKY MMEHHO OHU SIBISIOTCS YHUKAJIBHBIMH SIBICHUSIMU HE TOJIBKO (hoJbKIIOpa, HO M
JIATEePaTyphl. YCTHBIE 3IIOCHI COXPAHWIN B ce0e MU(GHUIECKYIO TPaHIiio, OBITOBABIIYIO MHOTO BEKOB Ha3aa. Bo
MHOTHX KyJIbTypax COOCTBEHHO 3TI0CY NMPUHAIIEKHUT POIb HEKOH OCHOBBI HICHTHUTETA, BOKPYT KOTOPOTO MO3KE
3apOXKAANUCH U TIOTYYHIM CBOE PA3BUTHE HALMOHAJbHAS KUBOIUCH, My3bIKa, TeaTp. DNOC, MpHobdpeTast MUch-
MEHHYI0 (opMy, CTAHOBHJICS TeM (aKTOPOM, KOTOPBIH HE TOJIBKO OOBEANHSIT HAPOJl, HO U CITY>KHJI OCHOBOM ISt
(hopMHPOBaHHUS €O JIUTEPATYPHOTO SI3BIKA U €0 JIUTEPATYPHI B 11e1oM. [10/100Has poITb B KapeIbCKOI U BEIICCKOM
KyJBType TIPHHAJISKHUT U TIepeBoaM sroca «Kanepamay.

AKTyaTbHOCTD NPEACTABICHHOTO HCCIEIOBAHUS OIpeenseTcs HeOOXOAMMOCTBIO OCBEIICHHSI BO3HUKIINX
npobiemM mepeBoa Kapeno-QpHHCKOro apxamyHoro smoca «KameBamay Ha MiianonucbMEHHbIE TPHUOANTHICKO-
(MHCKHUE SA3BIKU: BEIICCKUH U KapeJIbCKUH.

OCHOBHOI1 LIENIBIO SBISICTCSl U3yYECHUE BCEX MMEIOIIMXCS B HAIlEM PACIOpsDKCHHH BapHAHTOB IIEPEBOZA M
€ro COOTHOIIICHHE C TEKCTOM OpHUTHHAJIA. MaTepraaoM Ul HCCIEeI0BaHMs CIyKaT COOCTBEHHO Kapeno-puHCKuit
snoc «Kanesanay (opuruHai), a TakyKe BEICCKUH BapHAHT IIEPEBOJIa B €r0 COKPAIIEHHOM BHUJIE H IBa KaPETbCKUX
BapHaHTa IepeBojia. B xome mpennmpuHATOro aHanM3a pacCMOTPEHO, KaK aBTOpaM IEPeBOOB YAAIOCh (WM HE
YAQJIOCh) COXPAHUTH OCHOBHBIE XY10KECTBEHHO-CTHIIEBbIE 0COOCHHOCTH SITUYECKOT0 TEKCTA U KAKHE CIIOKHOCTH
BO3HMKAJIM B XOZI€ MPOJENaHHOH paboThl. B wacTHOCTH, ONMCaHO, KAKUM 00Pa30M HMPOMCXOIMII OUCK JIEKCHKH,
KOTOpas aZieKBaTHO 0TOOpaXkasa Obl OpPUTHHAIBHEIH TEKCT. 3ydeHue onnpaeTrcst Ha CTPYKTypHO-CEMaHTHYECKU
METOJ, TIO3BOJISIIOIIMH BBISIBUTH B TEKCTE AJIEMEHTHI IIO3THKH, a TaK)Ke Ha CPaBHHUTEIHHO-CONOCTaBUTEIBHBII
aHaJIN3, UCTIONB3YeMbIH IS M3yUCHUS] BAPHATUBHOCTH PAacCMAaTPUBAEMBIX OTPBHIBKOB TeKcTa. [IpoBeneHHOE HC-
ClIeI0BaHUE HATIISIHO JEMOHCTPUPYET, YTO MPU MEPEBOE APXaNIHOTO 31I0CA PA3IHIHBIE HIIEMEHTHI €T0 MOITUKI
MOTYT IIPEJICTaBIATh COOOI ONpPE/IeICHHYIO CIOXKHOCTD AaKe B TOM Cllyyae, KOTzia pedb HJET O IIepeBOoje Ha OJI3-
KOPOJICTBEHHBIE S3bIKH. ABTOp JOJKEH HE TOJNBKO XOPOIIO BIIAJETh CBOMM SI3bIKOM MJIM HAPEUHUEM, Ha KOTOPBIE
MEePEBOANTCS TEKCT 3110Ca, HO U eMy HEOOXOANMO yUHUTHIBATh ITHOKYIIBTYPHOE COAEPKAHHUE TEKCTa.

Kniouesvie cnosa: Gombkilop, Kapeabckue SMUYECKUe MECHHU, Kapeno-(hHHCKHUN s1oc, mepeBoas! «Kamesa-
161y, «KaneBama» Ha BemcckoM s3bike, «KameBana» Ha cOOCTBEHHO KapelnbCKOM HAapeUHH KapelbCKOTO SI3BIKA,
«Kanesana» Ha JIMBBUKOBCKOM HapeUHH KapelIbCKOTO S3bIKA, KAIEBAIbCKUH pasMep, alIuTeparys, aJeKBaTHbII
MEePEBOI.

bnazooapnocmu: dunancoBoe obecriedeHHe HCCIIENOBAaHUS OCYIIECTBIUIOCH M3 CPEACTB (enepaabHOro
OroypKeTa Ha BBINOIHEHHe rocynapcrsenHoro 3ananus KapHI PAH (mpoext Ne AAAA-A18-118030190094-6).

V. P. Mironova

“Kalevala” translations into newly scripted Balto-Finnic languages

Abstract. For many years there has been no loss of but even, vice versa, a rising interest in the study of various
epics, for they are the phenomena unique not only for the folklore but for the literature, too. Oral epics have
preserved the mythical tradition from centuries back. In many cultures, it is the epic that acts as a kind of the basic
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identity around which the national fine arts, music, theatre have then been coming to life and evolving. Taking
written form, the epic turned into a factor that not only united the nation, but also served as the foundation for the
formation of its literary language and literature in general. This is the role played in the Karelian and Veps culture
by translations of the “Kalevala” epic.

The relevance of this study stems from the demand for publicizing the problems arising around the translation
of the archaic Karelian-Finnish epic “Kalevala” into newly scripted Balto-Finnic languages: Veps and Karelian.

The main aim is to study all the available translations and their agreement with the original text. The material
for the study is the original Karelian-Finnish epic “Kalevala” as well as its abridged Veps-language translation
and two Karelian-language translations. It was analyzed how much the authors of the translations managed (or
failed) to preserve the key artistic and stylistic features of the epic text, and the challenges they encountered in
this effort. In particular, the search for the vocabulary to adequately render the original text was described. The
study employs the structural-semantic analysis, which permits identifying elements of the poetic manner, as well
as the method of comparison and collation, which investigates the variation of fragments of the text. The study
has vividly demonstrated that for a translator of an archaic epic, various elements of its poetics can be quite
challenging even when the translation is into a close cognate language. The author is supposed to not only have
mastery of their own language or dialect into which the epic is being translated, but also take into account the
ethnocultural content of the text.

Keywords: folklore, Karelian epic songs, Karelian-Finnish epic, translations of “Kalevala”, “Kalevala” in the
Veps language, “Kalevala” in the Karelian Proper dialect of the Karelian language, “Kalevala” in Livvi Karelian,
Kalevala meter, alliteration, adequate translation.
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Brenenne

Kapeno-dunckuii snoc «Kanepana», co3nanublii OnuacoM JIGHHPOTOM Ha OCHOBE KapelbCKUX
TPaJULIMOHHBIX MNYECKUX NIECEH U BIEPBbIC YBUAEBIINI cBeT B 1835 I, B HacTosIee BpeMs Ipes-
CTaBJICH yXe Ha 59 pa3nuuHbIX si3bikax Mupa. Haunnas ¢ 1990-x . 6bu10 M31aHO Gonee fecsTu 10-
BOJIHO PENKHUX C S3BIKOBOW TOYKH 3PEHHS IEPEBONOB: HA apaOCKUH, BHETHAMCKHM, KaTaJIOHCKHIA,
MIEPCUJICKHUH, CIOBEHCKHUH, TAMWIBCKHUH, (papepckuil, XMHAN U Ap. s3bIkK. [locienHuii nepeBoy Ha-
3BaHHOTO KyJBTYPHOTO IMaMSATHHKA, TOATOTOBICHHBIN BanerepoM ApHOIBIOM Ha OTHOM M3 AUANCK-
TOB HIBEHIIAPCKOTO sI3bIKa, OB OyOanKkoBaH B XenbcuHKU B 2017 T. B KOHTEKcTe BceX MMEIOMINXCS
HMHOSI3BIYHBIX BapraHTOB «KaeBanbly MepeBoAbl Ha PYCCKUN, aHIIMUCKUN, HEMEUKUA 1 BEHTePCKUI
SI3BIKH SIBJISIIOTCSL HE TOJIBKO CAMBIMH MHOTOUYHMCIICHHBIMH, HO W HauOoyiee paHHUMH, CHITPABIIMMHU
OTPOMHYIO POJIb B IPOIMAraHje 31moca B pa3IM4yHbIX CTpaHaX Mupa. Bo MHOTOM MMEHHO HEepeBObI
MOCTY>KHJIM TIPOTOTHITOM ISl (PUKCALMH COOCTBEHHBIX MaMITHHKOB (hOJIBKIOPA y MHOTHX HapOZIOB.
[TomuMo s136IKOBOTO MHOTO0Opa3usi, oOparaer Ha ce0si BHUMaHNE W IIHUPOKUI CIIEKTP MMEIOIIMXCS
BUJIOB 3TOTO (DOIBKIOPHOTO IAaMATHHKA: JOCTYIHBI IIO3THYECKHE U Ipo3andeckue TekcTsl «Kae-
BaJIbI», @ TaKKe COKPAICHHBIE BAPHAHTHI M AJalTUPOBAHHBIE VIS JAETCKOW ayAUTOPUH ITIEpecKasbl,
KHUTH KOMHKCOB 10 MOTHBaM 3110Ca U T. [I.

JluteparypHble mepeBoAbl Kapenao-(pHHCKOTO 31moca Ha MIIQJIONMCHMEHHbIE MPHOAaNTHiicKO-(hHIH-
CKHeE SI3bIKM: KapelIbCKUM M BENCCKUM, MOSBUINCH JOCTAaTOYHO MO3AHO, Jullb B Hauane XXI B. Be-
POSITHO, JAHHOE OOCTOSITENBCTBO, C OJHOM CTOPOHBI, 00YCIOBIEHO TEM, UYTO KAPEIbCKUIH 1 BENCCKUI
SI3BIKH JIOJITOE BpeMs CYIIECTBOBAIIM JIMIIb B YCTHOH (opme. HammoMHIM MOMYTHO, YTO CTaHOBIICHNE
KapenbCKON M BENCCKOW MMChMEHHOCTH MPUXOIUTCS JuIb Ha koHel 1980 — nagano 1990-x . [1, c.
342-343]. Onnaxo, ¢ APYTroi CTOPOHBI, HA HAII B3IIISA, OTCYTCTBOBaJIA OCTpast HEOOXOIMMOCTb HMETh
TEKCTHI JINTEPATYPHBIX NPOU3BENCHUI U (DOJIBKIOPHBIX MaMATHUKOB Ha POJHOM s3bIKe (Oymyuu Ou-
JIMHT'BaMH, IPAKTUIECKN BCE Kapellbl M BETICHl BO BTOPOH MOI0BHHE XX B. UMEITH BO3MOXXHOCTB IPO-
YUTATh MX B IIEPEBO/IC HA PYCCKUIL s3bIK). KpoMme Toro, TpaanuIoHHas TyXOBHAs KyJIbTypa Obliia TeM
(akTOpOM, KOTOPBIH €1a00 BIHSLI HAa BHYTPEHHIOIO MOHOJIMTHOCTD KapesibCKOro 3THOCca [2, c. 148].

HoBas BoitHA norbeMa HAIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHHS M TIOUCKa COOCTBEHHOH MIEHTUYHOCTH, Ha-
crynuBuias B Hayane XXI B., moOynuiia vccienoBaTeseld U nucareneil 00paTuThesl K MICTOKaM CBOEH
TPaJUIHNOHHOMN KYJIBTYpHI U 3aHATHCS JUTEPATypHBIM TBOPUECTBOM, B T. 4. IlepeBogaMu smoca «Ka-
nesaiay». [lepen aBropamu crosuia HempocTasi 3ajia4a: HECMOTPsI Ha TO, YTO (PUHCKHH, KapeabCKUi
U BEIICCKHUHN SI3BIKU SIBIISTIOTCSI A3BIKAMH OJIM3KOPOACTBEHHBIMH M MMEIOT IIUPOKHH IIIACT CXOXKEH
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JIEKCUKH, HEOOX0IMMO OBIJIO MPECTaBUTh CBOM, OTIIMYAIOIIMECs OT OpUTrHHaia repeBosl. [lnpokoe
UCTIONb30BaHNE AMAJIEKTHBIX CIIOB, XapaKTEPHBIX IJISI KAPEIbCKUX M BEIICCKUX (DOIBKIOPHBIX TEK-
CTOB, IIO3THYECKUX (DOPMYJT M KIIUIIIE CIIOCOOCTBOBAIIO TIOSIBJICHUIO HOBBIX BAPHAHTOB TEKCTa BCEMUP-
HO M3BECTHOTO JINTEPaTyPHOTO MaMATHHKA Ha MJIaJONMCbMEHHBIX MPUOANTHHCKO-(PUHCKUX SI3bIKaX.

Crenyer Takke yIWTBIBaTh, YTO aBTOPAaM MEPEBONIOB MPUXOAMIOCH paboTaTh ¢ OYE€Hb ApEBHEH
MI093UEH: Cpell BCeX N3BECTHBIX TEPOMUECKUX TOCOB pa3HbIX HAPOIOB Kapeno-huHckuii snoc «Ka-
JieBajay» 10 CBOCH THUIOJIIOTHH CUMUTAETCS ONHUM M3 CaMbIX apxXandHblX. Heobxoanmo O6buTO0, 1O BO3-
MOKHOCTH, COXPaHHUTh CIIEHU(HKY JyXOBHOTO MUpPa JPEBHETO MaMsATHHKA, 0COOEHHOCTH €T0 S3bIKa
u o0OpasHoii cuctemsl. Ocobo crenoBano 00paTuTh BHUMaHUE HA JIEKCHUKY, IIOCKOJIBKY COBPEMEHHBIN
KapeNbCKUH M BENCCKUH S3BIKM 3HAYMTENLHO OTIMYAIOTCS OT si3blka «KameBanbr», OonbIias 4acTb
CJIOB TPyJHA IJIsl HIOHUMaHUsI COBPEMEHHOMY 4YMTaTelt0. [ Ty0okoe ocMbICIEHHE TEKCTa, IIOUCK IIpa-
BWJIBHBIX COOTBETCTBUI M MHHUMAJIbHAS €T0 MOJEPHHU3ALIS — KOMIUIEKC 3a]1a4, KOTOpbIe HEOOXOIMMO
OBUIO PEINTH aBTOpaM B X0Jie padOTHI Ha/l IEPEBOAMH.

ITepeBoa «KaneBaab» Ha BeNCCKHIl A3bIK

[Teparrit nepeBon «KasneBanb» Ha MIIaIONMCBMEHHOM NPUOANTHHCKO-(DMHCKOM SI3BIKE TOSBHIICS
B 2002 1. Mi3nanue BRIIUIO HA BETICCKOM sI3bIKe, ero aBTopoM ctana H. I. 3aiineBa, si3pIkoBEI, TOKTOP
(rtonorNYecKuX HayK, MMEIOIAsl HapsAdy C JMHIBHCTHYECKUMH HCCIEIOBAaHHUSIMH CBOU COOCTBEH-
HBIE JIUTEpaTypHbIE MPOU3BEICHUS, a TAK)KE U HEKOTOPBIE [IEPEBOIHBIE MTYOIMKAMKY CTUXOB M IIPO-
3b1. OCHOBOM /711 BETICCKOSI3BIYHOTO MEPEBO/IA MOCITYKIIIO COKPAIIEHHOE (PHHCKO-PYCCKOE M3JaHNC
amoca A AeTel U Monofexu, noarorosnenHoe B 1999 r. 3. C. Kuypy u A. . Mumunsmv [3]. ITo
MHEHHUIO aBTOpa BEICCKOTO IEPEBOAA, MOTPYKEHHE B MHUP apXaWdHbIX pyH «KayeBambl» BBI3BAJIO
y Hee ompeneleHHbIe TpynHocTH [4, ¢. 368-378]. Bricokas TaOyHpOBaHHOCTH 3I0Ca BEIHYXKIalla
H. I'. 3aiinieBy 0OpaTUTBCS K IOMCKY BEIICCKUX 3B(QEMH3MOB, OAXOAAIINX CI10BO(OPM, Hanbosee xa-
PaKTEpHBIX JUIS CBOETO SI3bIKa M KYJIBTYphl. K mprmMepy, 1711 HanMeHOBaHHsI TEPMUHOB POZICTBA B BETIC-
CKOM BapHaHTe IMEepeBO/ia B HEKOTOPBIX CIydasX HCIIOIB30BAINCH MeTa(hOPHUECKHE 3aMEHBI, MOy~
YHUBIIKE OTHPOKOE PACIIPOCTPAHCHHE B MIPHOANTHICKO-(OUHCKUX TpHInTaHuIX (kandjaihudem — mens
sbIHOCUBUIAA=Mamy). JIJisl COXpaHEeHHsI CBONCTBEHHBIX KapEIbCKOMY DIOCY KAJIeBaJTbCKOW METPUKH'
U aJIIUTEpaIii aKTHBHO MPUMEHSUIACh aCEMaHTHUECKasl JIEKCHKA WX OTIPEICIICHHBIE CII0BA-BCTABKH,
KOTOPBIX HET B OPUTHHAILHOM TEKCTE 3I10CA.

Puc. 1. U3nanue snoca «Kanesana» B nepeBone Ha Bercckuii s3pik H. I 3aiinesoii (2003 1)

! Jls KaJIeBaIbCKOM METPHKH XapakTepeH 8-CIoXHBI cTux: «tu-li kol-me mand-oi vas-tah» — «yBuaena Tpu 3eMiIsHIY-
KW, C XOPEUUECKOU cTonoii (OIM3K0i K 4-CTOIHOMY XOpEI0).
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Crenyer 3aMETHUTB, YTO B BEIICCKOH yCTHO-TTOITHYECKON TPAJANIMK HE COXPAHWINCH (MU HE ObI-
TOBaJIM) HAPOIHBIE SMUUECKUE NTECHH, BCIEACTBHE 3TOTO y aBTOpa HE OBIJIO BO3MOXXHOCTH OPHEHTH-
pOBaThCsl Ha Kakue-JIM0o MpUMepbl U3 (OJIBKIOPHBIX HCTOYHUKOB HaHHOTO aHpa. H. I'. 3aiinesoi,
BEPOSTHO, IPHUIIJIOCH OIMPAThCs HA (GMHHOS3BIYHYIO BepcHio «Kanesansny. HecmoTps Ha 3T0, B Beric-
CKOM BapHaHTe IepeBOa 3M0Ca HEeT IPSIMOro KOMMPOBAHUS, aBTOP KaXAbIM pa3 HAXOAUT HOBBIE MIPH-
€MBI TIepe/lauyl TOBECTBOBAHMS.

B kauecTBe mpuMepa NMpeacTaBUM 3adMH, 4 MEPBBIX CTUXOB 3110Ca, B IIEPBOM cilydae — (pUHHO-
SI3BIYHBIN BapuaHT «KaneBanbn:

Mieleni minun tekevi, MHoii kenaHbe OBIaJIeNo,
Aivoni ajattelevi, MHe Ha yM SIBUJIACh TyMa:
Liihteédni laulamahan, JlaTh Ha4ao MeCHONEeHbBIO,
Saa’ani sanelemahan. IToBecTH 3a CIIOBOM CJIOBO.
[3,c.10] [3,c. 10]

Bo BTOpOM — Bencckuil BApUAHT TOTO KE CAMOI'0 3aUMHa!

Minun mel’he himo tuli (8) MHe Ha yM sBUJIach qyma,
Tahtol siituSkanzi siiddin — (8) Ceparie kelaHbeM OBIIAIENO,
Mainda pajod pajatamha (8) Hauars nets niecHto,
Pajolangat levitimha. (8) PackpyTUTh NECEHHYIO HUTb.
[5,c. 5] [[Tep. nam]

Bo n3bexanue 1ocioBHOrO KonupoBaHus (uHCKOro Tekcra, H. I'. 3aiineBa ncnons3yer B Beric-
CKOSI3BIYHOM BapHaHTE PacCMaTPUBAEMOT0 MOTHUBA CEMaHTHUYESCKHUI YKBHBAJICHT, KOTOPBIH, COXPaHsIs
napauiebHbIe CTPOKH, HE MEHSIET OOIIEro CMbICIA TEKCTa U HE MOJACPHU3UPYET TOBECTBOBAHHUE, HO,
HECOMHEHHO, JIeJIaeT ero Oonee BhipasuTenbHbIM: Pajolangad levitdmhd (Benc.) ‘pacKpyTHTh ECCH-
HYIO HUTBH’ BMecTO Saa ‘ani sanelemahan (¢un.) ‘TloBectr 3a c10BOM ClI0BO’ WM OYKB.: Ha4aTh CBOU
c110Ba TOBOPHUTH. CXOXKKME PHUEMBI aBTOP MCIIOJIb3YET Ha MPOTSHKEHUH BCETO IIEPEBOIA.

CpaBHUTENBHBII aHANN3 (PUHCKOTO U BENCCKOTO OTPHIBKOB HA YPOBHE MOITHYECKUX M CTHIIMCTH-
YECKHX 0COOEHHOCTEH MOKa3bIBACT, YTO aBTOP B BETICCKOA3BIYHOM BapHaHTE 3I10CA MBITACTCS COXpa-
HUTDH KaJIEBAJILCKYIO METPHUKY, KaXXIblii CTUX B IPEJCTABICHHOM OTPHIBKE UMEET YETHIPEXCTOIHYIO
CTPYKTYpYy (B CKOOKaX OTMEYEHO YHCIIO CIOTOB B CTHXE). [Ipmuem, coxpaHeHHE KaJeBalbCKON Me-
TPHUKH B BETICCKOM TEKCTE IPAKTUYECKH BCEI/a MPOUCXOIUT 32 CUET YBEJIMUYECHHUS! KOJMYECTBA CIOB
B ctuxe. OOyCIOBIEHO 3TO OCOOEHHOCTHIO UCTOPHYECKOIO PA3BUTHUSI BEIICCKOTO SI3bIKa, B KOTOPOM
JIOBOJIBHO MHOTO KOPOTKHMX CJIOB, BO3HHKIIHX 3a CUET OTIAJaHus KOHEYHBIX INIACHBIX 3BYKOB [0, C.
761-762]. DToT (haKT, HECOMHEHHO, SIBUJICS €IIIC OMHUM IPEIMATCTBUEM JJIsl COXPAHESHHUS MPABHILHOTO
«KaJIeBaIbCKOTO» CTHXa. B (PMHCKOM TeKcTe, HAPOTHB, UCIOJIB3YIOTCS CIOXKHBIE CIOBOGOPMBI, 00-
pa3oBaHHBIC NIPU TIOMOIIY arrIIOTHHALIMK, TPUCOEANHEHUS pa3IniHbIX Cy()(PHKCOB K OCHOBE CJIOBA!
Lyokdmme kdsi kdtehen (Gun.) ‘Tlonamum apyr apyry pyku’; Minun kdzi — sinun kéddes (Benc.) ‘Most
pyKa — TBOs pyKa’.

ITo Bo3moxHOCTH, H. T 3aiiieBa crpeMuTCs COOMIOAATH U aAJTUTEpAINio (OHA BhIIEJICHA B TEKCTE
XKUpHBIM mmpudToM). PaccmarpuBas puBeIeHHBIN BBIIIC IPUMEp, 3aMETHUM, UTO B (PHHHOS3EIYHOM
BapUaHTe aJUIUTEPALMK MO/IBEPKEHBI 00a CII0OBA CTHXA, B BEIICCKOS3bIYHOM CO3BYYHBIMU CTAHOBSTCS
JIMIIIb JIBA CIIOBA CTHXA M3 TPEX, MPHUYEM, MEPBBIA U YETBEPTHIN CTHX HE MMEIOT HUKAKOH ajutuTepa-
un. [TogoOHas kapTuHa HaOMIOMAeTCsl Ha MPOTSHKEHHH BCEro paccMarpuBaeMoro nepesona. Ipu-
MEHUTEIBHO K KapelbCKOW MUYECKOW MM033UHU B 1IEJIOM, aJUTUTEpaIMsi — JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEH-
HBIH CTHIIMCTHYECKHH TpreM, b 20 % oT Bcero o0beMa 3a(MKCHPOBAHHBIX CTHXOB KaJIeBaIbCKOH
METPUKH HE ajutuTepupoBano [7, c. 205]. OTMeTHM MOMYTHO, YTO MPHEM aJUTUTEPAIlUK Hauboee
pacIpocTpaHeH B TeX S3bIKax, Ilie HaYajJbHOE yJapeHHe MajaeT Ha NepBbiid cior. B mpubanruiicko-
(UHCKUX s3bIKAaX yAapeHue (UKCHPOBAHHOE W BCErNa HAaXOAWTCS Ha MEPBOM CJIOTE, BCIEICTBHUEC
Yero UCIOJIb30BAHUE JAHHOTO CTHIMCTHYECKOrO IpHeMa B I€JIOM MOIYYMWIO IMUPOKOe ObITOBAHUE
B HapOAHOW MO33UM, B T. 4. Bericckoi. COIacHO BBIBO/IAM YYEHBIX, AJUINTEPALIUS MOXKET BBIMOIHSATh
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TEXHHYECKYIO POJIb B CTUXE: OHA OIPaHUYMBAET BBIOOD CIIOB, CBA3BIBAET UX BOCIHHO, YeM olierdaer
3anomMuHaHue. Kpome Toro, npremMy NpHHAIICKUT U My3biKanbHas QyHkius [8, c. 21-22].

Crporo cieoBarh 3THM OIPEACIEHHBIM NpaBIaM Ha MIPOTSHKEHUH BCETO NTOBECTBOBAHUS JI0CTa-
TOYHO CJIOXKHO. HEeKMM BO3MOXHBIM MPENATCTBHEM JJIs aBTOPA, BO3MOXKHO, MOCITY)KIIJIO HEAOCTATOY-
HOE BIIaJICHHE IMPOKUM KPYTOM BEIICCKON YCTHO-TIOATHYECKOH JEKCHKH. PaccMoTpuM, K mpumepy,
MOTHB CO3[aHUsI MHpa. B miepBoHa4anbHOM (PMHCKOM BapuaHTe KapTHHA MOWCKA YTKOW MecTa JUIs
BBICHDKHMBAHUS UL BEIIIIINUT CIISIYIOIIIM 00pa3oM:

Tuo sotka, sorea lintu, (7)
Keksi polven veen emosen, (8)
Luuli heindmattahéksi, (8)
tuoreheksi turpeheksi, (8)
pedhdn polven laskeuvi, (8)
sithen laativi pesénsd, (8)
muni kultaisen munansa (8)
kuusi kultaista munoa, (8)

VYTKa, CTpOilHOE CO3/1aHbE,
Bunut cpeau BoiH KOJIEHO,
IIpuHsina ero 3a KoUKy,
Byropouek TpaBSHUCTBIH,
Ha xoneno omyctuiace,
Craenana cebOe KHUIHIIE,
YTOOBI B HEM CHECTH SIMYKHU:
IlecTs U3 30J10Ta TUUEK,

rautamunan seitseménnen. (8)

K HuM cenpmoe — U3 Jkenesa.

[3,c. 14] [3, c. 14]
Berncckuil BapuaHT TOro k€ caMOro 3MH30/a 310ca:
Nece sor-zut, coma lindut (8) Orta yTKa, KpacuBas NTHIA,
Homaici kesk lainhid kombun, (8) [IpumMeTHia cpemsb BOIH KOJICHO,
Lugi kombun heindnmaéthaks, (8) [Mpunsina ero 3a Oyropox,
Torheks tophaks heindsizeks. (8) 3a ChIPYIO TPABSHYIO KOUKY.
Kombun péle laskihe se, (8) Ha xoseHo onycTuiacs,
Sédi sille coman pezan, (8) Camia oHa cebe THe310,
Muni munid kuldazit hén. (8) Tam cHecl1a 30J10ThIC SUYKH.
Kuldaspii kuz’ munad tegi, (8) Ilects U3 30510Ta TUUEK,
Sei¢emenden — raudasizen.(8) A ceapMoe — U3 KeJesa.
[5,c. 10] [MIep. mam]

B ¢unHCKOM BapHaHTe NMPEIOKEHHOTO OTPBIBKA KaXKABI BTOPOW CTHX MOABEPIKEH aJTUTEPALINH,
B BETICCKOM CO3BYYHOM SIBJISIETCS JIMIIb TPEThSI YACTh CTHXOB.

Takum oOpa3zom, Bericckuii iepeBo/, noAarotonenHsii H. I'. 3aiilieBoid, B 11e510M COXpaHseT NpUcy-
IIYIO 3TOCY KaJeBAJIbCKYIO METPHKY 3a CUET MCIIOIb30BaHMUS OOJNBIIEr0 KOJINYECTBA CJIOB B CTUXE U B
HEKOTOPOH CTENEeHU CTpEMHUTCS MOAIEPKUBATh AJUTUTEpaliio. B oTiiune oT opuruHana, B BEICCKOM
TEKCTe B MEHBIIIEM KOJMUYECTBE HMCIOIB3YIOTCS apXaWdHbIe CIOBO(QOPMEI, TEKCT Oojee MpHONMKeH
K COBPEMEHHOMY Pa3roBOpHOMY $3bIKy. C OTHOI1 CTOPOHBI, 3TOT (paKT AenaeT moBecTBOBaHKE Ooiiee
MOHATHBIM, C JIPYTOX — HECKOJIBKO YIPOIIAeT U MOACPHU3UPYET €ro. B 3TO cBsA3M, HA HAI B3IVIAL,
HEJITb3$1 TIOJTHOCTBIO COIVIACUTHCS C 3aKJIFOYEHUEM, K KOTOPOMY IIPHIIEN caM aBTop nepeBoja. B vact-
noctu, H. I. BaifiieBa oTMeuaer, 4to B BbIOOpE JICKCHKH ITpH TiepeBoie «Kaesanby He ObIIIO 0COOBIX
3aTpyIHEHNUH, TIOCKOJIBKY «OKU3Hb T€POEB, X OBIT, HX 3eMIIE/IENIFIeCKIEe PA0OTHI, CTPOUTENBCTBO JO/I-
KH, UX OJISKJa — BCE 3TO OBLIO B IyX€ KU3HHU JPEBHUX BercoB» [4, ¢. 377]. OmHaKO S3bIK MPEACTaB-
JICHHOTO TIEPEeBO/Ia, Ha HAIII B3NS, HE B ITOJTHON Mepe OTpakaeT apXandHOE MUPOIIOHUMAHUE BETICOB.

IepeBon «KasieBaab» Ha KapeabCKUil S3bIK'

Crycts cems set, B 2009 1. Beimen B cBeT nepeBos «Kaxepaasny Ha TMBBHKOBCKOM (FOXKHOKapeIb-
CKOM) Hape4HHu KapesrbCKOTO S3bIKa, TOATOTOBJICHHBIN YUUTENIEM OJHOM U3 CENBCKHUX IIKOJI, aBTOPOM
JUPUYECKUX CTUXOTBOPEHHUH M MEPEBOAUYMKOM JIyxoBHOU nutepatypsl 3. T. Jlyoununoit. OcHOBOMH

! lo Hacrosimero BpeMeHu B Pecrybnrke Kapenus He CyIIECTBYeT €IUHOTO JUTEPAaTYyPHOTO KapesibCKOro si3blka. B aroit
CBSI3U JIUTEPATypHOE TBOPUESCTBO IPEACTABICHO PaOOTAMH Ha IBYX OCHOBHBIX HAPEUHSX: JIUBBUKOBCKOM (I0’KHOKAPEIbCKOM) H
COOCTBEHHO KapeiIbCKOM (CEBEPHOKAPEIBCKOM).
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JTAHHOTO M3JIaHUs MOCTYXXHJIa TOJHAS BEPCHsl A10ca, HacuuThiBaromas 50 pyH. 3HaUUTEIbHBIN 00b-
€M TEKCTa, HaIW4re B Hel OONBIIOro KOJMMYeCTBa apXaudHON JIEKCUKH, HEOOXOAMMOCTH COOTIONEHUS
OTIPENICIICHHOTO CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa, MOITUICCKUX U CTHIIMCTHYCCKUX 0COOCHHOCTEH 00yCIOB-
JIUBAJIK TOT (haKT, YTO paboTa MPOBOAMIACH B TCUCHUE IJIUTEIBHOTO BpEeMEHH, pakTuuecku 20 JieT.

Puc. 2. U3nanue snoca «Kanesanay B nepeBoie Ha JMBBUKOBCKOE HApEUHE KapeIbCKOTO sI3bIKa
3. T. Ay6ununoii (2009 r.)

B 2015 r. monnas Bepcus smoca «Kanesanay ObLTa n3gaHa Ha COOCTBEHHO KapeIbCKOM (CeBEpPHO-
KapeJbCKOM) HapeurH KapelbCKoro si3bika. Ero asropom craina P. I1. Pemiyera, (honbKiopuct, mepe-
BOTYHK TYXOBHOH JIUTEPATYPHI, JOYKA U3BECTHOH CEBEPHOKAPEIhCKON cKazuTeIbHHUIIEI CaHaps Pem-
uryeBoii. Pabora Hajl JaHHBIM BapHaHTOM MEPEBO/IA, KOTOPBII TaKkke ObUT OCHOBAH Ha MOJIHON BEPCUH
a1oca, MpojosrKanack B TedeHue 10 jeT.

Puc. 3. U3nanne smoca «KaneBana» B IepeBojie Ha CEBEPHOKAPEIILCKOE Hapeure KapenbKoTo SI3bIKa
P. I1. Pemmryesoii (2015 1)
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Ha Teppuropun Kapenuu snuyeckue necHH Ha pa3lIMuHbIE CIOXKETHl OBUIM PacipoCTPaHEHBI KakK
Y CEBEpHBIX, TaK U y IOXKHBIX KapenoB. [Ipudem, Dmuac Jlenuport, pabdoras Han «KameBanoi», Obu1
3HAKOM C pyHaMH, KOTOpble ObUIM 3a(MKCUPOBaHbI MIMEHHO B CEBEpHOH ee wyacTH. Ha Teppuropun
10>Hoi1 Kapenuu BtoTh 10 cepeannsl XX B. ObITOBaa caMOOBITHAS SMMYECcKast TPAJHIHS CO CBOUM
KPYTOM CIOKETOB. TaknM 00pa3oM, Ka>kKAbIH M3 MEepPEeBOAYMKOB MMEN BO3MOKHOCTH ITO3HAKOMHTHCS
C MOJUTMHHBIMH STIMYECKUMH MECHSMH, HCIOIHAEMbIMUA Ha X HapeYMH. DTH TEKCThI, HECOMHEHHO,
OKa3aJli OrPOMHYIO ITOMOIIL B paboTe HajJ HepeBOaMU.

B meom, epeBoibl Ha pa3HbIe HAPEUNS KapeIbCKOTO SI3bIKa 3HAYUTENFHO PA3HATCS MEXTy COOO0M
U K&KABIH, B CBOIO OYepeb, UMEEeT OTIINYHUS OT TeKCTa OpuruHana. IlpeacraBum B KauecTBe IpuMepa
3a4MH JINBBUKOBCKOTO M COOCTBEHHO KapelbCKOTO BapHaHTa IIEPEBOAA B CPABHEHUHU C OPUTHHAIIOM:

Runoloi sanelemabh. (7)

Suguvirty suoldamah, (7)

Suavani §anelomahe. (8)

Sukuvirtta §uoltamahe, (8)

Saa’ani sanelemahan. (8)

Sukuvirtta suoltamahan,

IO:xHoKap. CeBepHoOKap. ®un. Hepenon
Ha pycc.
Mieli minulleni kiskoy, Mieleni minun luajittauve, | Mieleni minun tekevi, MHoii xKelaHbe OBJIALIEIO,
(®) ®) ®
Duumaine piéh moine tuli, | Aivoini ajattelouve, Aivoni ajattelevi, MsHe Ha yM sBHJIACh TyMa:
®) ® ®
Ruveta pajattamah, (7) Lahtiekseni  laulamahe, | Ldhtedni Jaulamahan, (8) |/lare Hauano mnecHore-
®) HBIO,

IloBecTH 3a CIOBOM CJIO-
BO,
IlecHro TMIeMEHH IIOBe-

(8) J1aTh.

Roduvirty laulamah. (7) | Lajivirtta laulamahe. (8) |Lajivirtta  laulamahan. | Pona npeBHero npenanse.
®

Sanaizet suus suletah, (7) | Sanat §uussani Sulauve (8) | Sanat swussani sulavat, | Ha s35IK CTOBa IPHXOIST,
®

Paginaizet pakutah, (7)
Kielen n’okas ldhtietéh,

Pakinat pujahtelouve, (8)
Kielellani kerkieloyve, (8)

Puhet putoelevat, (7)
Kiellelleni kerkidvit, (8)

Ha ycra mou ctpemsrcs.
C s13bIKa CIIOBA CIIETAIOT,

(7
Hammaskeskis  hajotah. | Hampahilla hajuolouve. | Hampahilleni  hajoovat. | Pacceimatorcst peqamu.
(7 ®) ®)

[9, c. 9] [10, c. 19] [11,c. 10] [11,c. 10]

B naHHOM citydae ceBEepHOKapeIbCKUIl EPEBOJ 3a4rHa 3110Ca Majlo YeM OTIMYAETCs OT «KaJle-
BaJIbCKOIO» TEKCTa, MapKEpPOM IEPeBOa CTaHOBATCs ucnonbdyemsle P. I1. PemimryeBoit xapakrep-
HBIC JJI CBOETO Hapeuus rpaMmmatudeckue GopMel: ajattelouve (CeBEepHOKap.) BMECTO ajattelevi
(¢wun.), ldhtiekseni (ceBepHOKap.) BMecTO ldhtedni (puH.) U T. 1. 3aMETHUM TaKKe, YTO U B TEKCTE
OpHUTMHaJIa, U B IEPEBOJIC Ha JaHHOE Hapeyre COXPAHSIOTCS M KaJIeBAIbCKUN pa3Mep (XapaKTepHbIH
8-CIOKHHUK), ¥ TIPHEM aJUIUTepanuu. ABTOp ClIEAyeT MOJ0OHBIM MpaBMiIaM Ha MPOTSHKEHUU BCETO
BapHaHTa MepeBoja.

HawuGonbiime pa3nuuus BBIBISIOTCS B IOXKHOKAPEIHCKOM TIEPEBOJIE, TIIE aBTOP HE CTPEMHTCS CO-
XPaHHUTh TPHUCYLIYIO 3M0CY KalIeBAIBCKYI0 METPHUKY M HMPAKTHIECKH HE HCIIONB3YeT aJTHTEPALHIO.
[Tpuuem, nonoOHast 3aKOHOMEPHOCTH XapaKTepPHa M JUIS BCETO I0)KHOKaPEIbCKOTO BapHaHTa IepeBo/ia
B 1ienioM. I1pu nanpHelemM 3HaKOMCTBE ¢ TEKCTOM 3aMEJaeM, 4TO B II€JIOM JIHIIb 2 cTuxa u3 10 mox-
BepKeHb! ajuTepauu. OTCYTCTBHE CO3BYUHS BHYTPH IIOATHYECKOM CTPOKH, HA HAIIl B3IV, JIUIIACT
MIOBECTBOBAHUE XapaKTEPHOH Ul 310ca My3bIKaJIbHOCTH. [IpudeM, B TPaaMIIHOHHBIX I0KHOKApPEIIb-
CKUX 3MHMYECKHUX MECHIX CTHIMCTHUECKHHA NMPHEM aJUTNTEPallii OTMEUACTCS TOCTOSHHO. BBIsABICHBI
ClTy4yad MOJIHOM aJUTNTEepaliy, KOT/a BCe CIIOBA B CTUXE CO3BYYHBI, 0OBIYHO U3 3-4 CJIOB CTHXA CO3BYY-
HEI 2 (peaxo 3) cioBa. KpoMe Toro, BCTpedaroTCs MOCTOSHHbBIE aJUTNTEPAIlMOHHbIE TTAaphl WIIH Jake
nenouku [12; 13, c. 152]. Omnako 3. U. AyOounuHo# nipu paboTe Haj CBOUM MEPEBOIOM HE YIAIOCh
HpUOIM3UTHCS K HAPOJHOU TPATUIIHH.

OTaenbHO CllelyeT CKa3aTh O METPHKE I0’KHOKapeIbCKOT0 BapuaHTa epeBo/ia: OATHIECKUI CTHX
aHaJIM3UPYEMOTO TEKCTa OoJiee CBOOOIHBII, MOXKET copepkarh oT 6 1o 8 ciioroB. /laHHas TeHICHIHA
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HE UJCT B pa3pe3 ¢ HapOMHOW TPaIUIMCH: aHATH3 KOKHOKAPEIECKUX SMUYCCKUX MECCH MOKa3hIBACT,
YTO B OTJIMYHE OT CEBEPHOKAPEIILCKHUX PYH, IKHOKAPEILCKUE SMHYECKHE IECHU Ooiee CBOOOHBI MIPH
CTUXOCTIOKEHUH: CTUX MOXET MEHSTHCS 33 CUCT YMCHBIIICHHS WIH YBEIMYCHUS CIIOTOB, UCIIOIB30Ba-
HUS OOJIBIIIOTO KOJTMYESCTBA MHOTOCIIOXKHBIX CIIOB HJIH pa3nyHbIX (opm ciaosa [12].

Brp10op JiekcHMKkH IPU NepeBoje

BaxkHast posib B 0OecIieueHHH aJeKBAaTHOCTH MEPEBOMA MPUHAIJICIKUT BHIOOPY JCKCUKH. ABTOD
KaX[IbIil pa3 cO3[aeT TEKCT, KOTOPbIil B KOHEYHOM MTOTE JIOJKEH HPEICTABUTH MOJHOLCHHYIO 3aMEHY
OpUTHHAA Ha SA3bIK MepeBoa. [IpuueM, mpeiaraeMblid TEKCT B PaBHOM CTEIICHH JOJDKCH HApsAy C
coZiep)KaHueM Tepe/iaBaTh 1 XyI0)KECTBEHHbIE 0COOCHHOCTH MEPBOHAYATIBLHOTO TeKcTa. B naHHOI pa-
00Te KaXKIBIi 13 IEPEBOAYMKOB ITOIIEIT, KaK HaM KakeTcs, o cBoeMy myTH. K mpumepy, P. I1. Pemmnye-
Ba BO M30€XKaHUE HAPYIICHHsI HEKOTO €IMHOTO CTUJISL B CBOEM CEBEPHOKAPEILCKOM TIEPEBO/IE IIUPOKO
HCIIONB3YeT apXauydHble, B HACTOSIIEE BPEMs yKe BBILICAIINE U3 YIOTpeOneHus ciosa. [Ipuuem, mo-
SICHCHUSI K TTOJJOOHO JIGKCUKE MOKHO HAWTH B MPEIOKCHHOM MEPEBOTIMKOM HEOOJIBIIIOM CIIOBApE.
3. . ybunuHa, aBTOp FOKHOKAPEIHCKOTO NEPEBOAA, HAIIPOTHUB, H30eraeT yCTapeBIIero JEKCHKOHA
Y 324aCTYIO HCIIOTB3YET B TEKCTE PYCCKOS3BIYHBIC 3aMMCTBOBaHMA. K mpumepy, B MPeIOKESHHOM IT0-
BECTBOBAHUH BCTPEYAETCS CIOBO duumaine B 3HAYCHUU «MBICIb, lyMa», XOTS HOCHTEIISIM IO)KHOKa-
PEITbCKOTO Hapeurst 3HAKOMO CIIOBO ajatus, HCTIONB30BaHIE KOTOPOTO, O€3yCIIOBHO, CAETANO OBl Imepe-
BoJ HanboJsee yaadHbiM. [10JOOHBIX TPUMEPOB PYCCKOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHUN JJOCTATOYHO MHOTO:
dovarissu ‘ToBapunt’, vessel ‘Becensiit’, tusku ‘Tocka’, luaskavembi ‘monackoBeit’ u T. A. Bo MHOTHX
CIIy4asix MOXKHO OBLTO OBI M30€XkKaTh YIOTPEOICHHS STHX CIIOB. PACCMOTPUM CIIEIY O TpUMED:

KO:xHoOKap. CeBepHoKap. DuH. Tepesox
Ha pycc.
Hyvé sinun rinnal istuu, | Tytér riski rinnallas, Tytér riski rinnallasi, CrnaBHas — ¢ TOO0IO psIzIOM,
Ruskeirozaine da ravei. | Veroviini viere$$as. Vereviéinen vieressasi. Kpacnomiexas o 60xoM.
[9, c. 253] [10, c. 255] [11, c. 280] [11, c. 280]

B roxxHOKapensckoM BapuanTte mepeBoma 3. WM. JlybunuHa 3aMeHmIa SuTeT verevdinen ((puH.)
‘KpacHolueKas’ Ha ruskeirozaine ¢ aHaJOTUYHBIM 3HauYeHHEM. BBIOpaHHOE aBTOpOM CIIOXKHOE CIIOBO
COCTOUT M3 JIBYX OCHOB: ruskei (kap.) ‘KpacHbld’ M roza (3auM. U3 pycc.) ‘nuio, poxa’. [Ipudem,
BTOpPOE CJIOBO BO MHOTHX CIIyd4asiX MPHOOpEeTaeT HeKMil HeraTUBHBIN OTTEHOK. MEXIy TeM, B IOXKHO-
KapeJbCKUX MUYECKUX MECHSX O CBATOBCTBE IPH OIMCAHUH HEBECTHI aKTHBHO UCIIOJIb3YETCs SIUTET
verevdine ‘TIOMTHOKPOBHAS , punovaine ‘pyMsHas, kpacHomekas [13, c. 172]. B 3701 cBs3u B gaHHOM
KOHTEKCTE, HECOMHEHHO, HE0OX0MMO OBIIO yNMOTpPeOHUTH CIIOBO, BCTpedaromeecs B (OIBKIOPHBIX
TEKCTaX, 4TO Jajgo Obl BO3MOXHOCTb YWTH OT HE BIHCBHIBAIOIIETOCS B BIUYECKHUI KOHTEKCT HEKOro
HOBOTO 3IUTETA.

Ha namu B3misiz1, MCIIOIb30BaHUE PYCCKOS3BIUHBIX 3aMMCTBOBAHHH BIlleueT 3a co0OH yTpaTy mMera-
(opuyHOCTH, TIPUCYLIEH A3bIKY dmoca B 1enoMm. Kak cnpasennmuso ormedaer O. I. Kapxy, «npodec-
CHOHaJIbHAsl 1300peTaTeNIbHOCTh M MacTEPCTBO JOJKHBI TIPOSIBIISITH Ce0s B CTPOTUX TPaHHIIAX dTHYe-
ckoro ctiirsh» [14, c. 124]. Beixox 3a paMK# 3TOTO CTHIIS B JAaHHOM CITydae HE yMECTeH.

Hapsiny ¢ oTiM B 10)KHOKapenbckoM nepeBojie smnoca y 3. M. JlyOnHuHOM BcTpevaroTcs M CBOU Ha-
XOIKH. B HEKOTOpOI CTENEHU OHM CXOXKH € TIOATUYECKUMH PUEMaMHU, KOTOPBIE UCTIONIb3YET B CBOEM
BenicckoM Tekcte H. I. 3aiiniea. B manHOM citydae pedub HIET 0 3aMeHe TEPMHUHOB POACTBA HEKUMH Me-
TadopuIecKUMH KOHCTpYKuusAMU. K nprmMepy, BMeCTO ceBepHOKapeabckoro 1 puHckoro neiti kirkas
‘cBetnas aesuna’ 3. U. JlyOmHWHA HCTIONB3YyeT yCTOWYMBOE W 9aCTO BCTpeyaromeecs B (YOIBKIOPHBIX
TEKCTaX, B YACTHOCTH B IIPUYUTAHUSX, CIIOBOCOUETaHUE kaunis kanaine ‘KpacuBasi Kypodka’, KOTOpOe
Kak HEJb3s JIydIlle XapaKTepPU3yeT HEBECTY.

[TonOop NEeKCHKM UrpaeT Takke HEMAJIOBAKHYIO POJIb B COONIOCHUH €IIe OJHOM M3 KITIOYEBBIX
0COOEHHOCTEl apXanyHOro 3Moca — Mapajienu3Ma, GyHKIHsS KOTOpoW ObUla HarpaBjieHa Ha IpH-
BJICUEHUE BHUMAHUS CIIyLIATENSI K ONUCHIBAEMON KapTHHE. B TpaguIMOHHON KapenbCKON AIHYECKOi
TIECHE TMapaJuIeNIU3M KOHKPETH3UPYET, YTOUHSET OT/EIbHbIE MOMEHTHI ITOBECTBOBAHUS, 1AE€T HOBBIC
IITPUXHU K ONHCAHUIO, IETAeT CTHIb ecHU Ooiee deTkuM [15, c. 13]. ITogoOHbIe TOBTOPHI UCTIONb-
30BaJIM IIUPOKHUH CIEKTP JEKCHKH HE TOJBKO PAa3JIMYHBIX HApEUUil KapelbCKOTO s3bIKa, HO U €ro
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nuanektoB. OMHAKO ABTOPLBI paCCMaTpUBACMBIX IEPEBOAOB HE BCEraa rnocji€J0BaTCJIbHBI B yHOTpCGJ’Ie-
HUW JAHHOTO IIpuema:

1O:kHOKap. CeBepHoKap. Dun. IlepeBon Ha pycc.
Néamis sanois | Siitd sidntyi Vdindmoini, | Sittd suutui Vdindmoine, |I[Iporuesacs BsiinsmMeiinen,
Viindmoine,
Aijl suutui da paheldui. | Siiti Sintyi ta hipesi. Siitd suutui ja hapesi. TIporuesancs, ycThIAMICS.
[9, c. 31] [10, c. 40] [ 11, c. 40] [11, c. 40]

B nepesone P. I1. PemmryeBoii mapasiens coxpaHeHa 3a cdeT CHHOHMMUYHBIX T1arojos, 3. 1. ly-
OMHMHA, HAIIPOTHUB, JJAET CBOIO BEPCHIO, B KOTOPOH MapaulesIi3M IOJHOCTHIO OTCYTCTBYeT. B 1iemnom,
B I0’KHOKapeJIbCKOM ITIEpPEBOJIC 31I0Ca SIBJICHHUE Mapajliesi3Ma COXpAaHEHO B MEHbBIIEH CTENeHH, Kak,
BIIPOYEM, ¥ B TPAIUIIMOHHBIX SIHMYECKHUX MECHSX, YTO, BEPOSITHO, MOYKHO CBSI3aTh C yracaHHeM JIIu-
YECKOH TpaJWIUK U YTPATOH HCIIONHUTEISIMA MacTepersa [13, c. 159].

CpaBHUBas J1Ba KapelbCKUX BapuaHTa nepeBojaa «Kanesasb, ciemyeT OTMETUTbh, YTO CEBEPHO-
KapenbCcKasi BepcHsl Hanboree ynayHa B Xy[J0)KECTBEHHO-CTHIIEBOM OTHOIIEHHH. HecoMHEHHO, CBOIO
poJIb chIrpao To, 4to ee aBrop P. [1. Pemuryesa Oblia xopo1o 3HakoMa ¢ 00pa3iamMy yCTHOTO HapoI-
HOTO TBOPYECTBA M TPAJULMOHHON KyJIbTyphl KapeioB B LIEJOM, U, 3HAYUT, HAXOJUJIach B Hanboiee
BBITOJTHOM TTOJIOKeHHH. KpoMe Toro, McciietoBaTenbCKuil OIBIT, BEPOSTHO, BHIHYKAAT aBTOPA CKPY-
IyJie3Hee TOIXOAUTh K BBIOOPY JIEKCHKH U CIIOBO(GOPM.

3akJl0ueHne

Takum obpa3om, B HacTosiliee BpeMsi MBI IMeeM TpU IepeBoa snoca «KaneBans» Ha Miano-
MUCHMEHHBIX NPUOANTHHCKO-(PUHCKUX A3bIKaX (OMH Ha BETICCKOM M [jBa Ha KapenbCKoM). B 1ienom,
UX TOSIBIICHHE, B TIEPBYIO OYepElb, CBUICTEIBCTBYET O KHU3HECIIOCOOHOCTH 3TUX S3bIKOB U HAPEUHH,
Y BO3MOXKHOCTH TIOSIBIICHUSI Ha HEH pa3HOro pojia JINTepaTyphbl.

B HayuHBIX Kpyrax M cpeay OOIIECTBEHHOCTH BO3HHKJIA JAUCKYCCHS O HEOOXOIMMOCTH U Iiee-
cooOpaszHocTH TmepeBosioB «KamneBanbl» Ha MIIAJONUCHMEHHBIE NPHUOANTHHCKO-(QUHCKHE S3BIKH,
MOCKONBKY OHH (KapelbCKHH, BENCCKUH S3BIKM) SBISIFOTCS OIM3KOPOACTBEHHBIMH IO OTHOLICHHIO
K (PMHCKOMY, Ha KOTOPOM 3I10C ¥ OBbII co37aH. B 1aHHOM cilydae, HECOMHEHHO, HY)KHO OCO3HAaBarh,
YTO TOABJICHHE (DOIBKIOPHOrO MaMATHHKA Ha POJHOM HApEUHH, Kak, BIPOYEM, H JIOOOTO IPYroro
MIPOM3BEACHHS, HAITISITHO IEMOHCTPHPYET pPa3BHTHE S3bIKa, B HEKOTOPOH CTENEHH — BO3MOXKHOCTD
CO3/IaHUSl €AMHOTO JIMTEPATYPHOIO KapesIbCKOTO sI3bIKa C ONOPOil Ha HAPOJHbIE HApEUYHsl U HAPOIHYIO
KynsTypy. [lomoOHsIi mporece B XIX B. mepexuBana GUHCKAst HAIMSA, U1 KOTOpoi mosiBieHne «Ka-
JIeBaJbl» Ha (PUHCKOM SI3bIKE CTajla CTUMYJIOM JUISl POCTa HAIlMOHAIBEHOTO CAMOCO3HAHUS U KYyJBTyp-
HOTO CaMOYTBEPKIACHHUS.

W3nanne nepeBonoB «KaseBanbl» Ha BETIICCKOM SI3bIKE, INBBUKOBCKOM M COOCTBEHHO KapeIbCKOM
Hapeyry KapelbCKOTO sI3bIKa CTaJ BO3MOXKHBIMH Ojlaroyapsi NOAIEpKKe (QHHISHACKUX (DOHIOB.
Bernicckuit BapuaHT (puHaHCHpOBaCsS KylbTypHBIM (hoHIOM «fOMuHKeko» (T. Kyxmo, OunnsHInsg),
TMBBHKOBCKHIT — OBIIECTBOM KapembeKoro si3bika (T. MoeHcyy, OUHIAHINS), COBCTBEHHO KapeabCKuii
— Kapensckum npocsetuTensckuM obmectBoM (T. Xenscuakn, Ouansaans). Takum o6pazoM, ObuH
00BbeIMHEHB! YCHIIHS KapelloB, IIPOXUBAIOLINX 10 00€ CTOPOHBI TPAHMIIBI.

Onoc «Kanepana», co3qaHHBIN 10 MPEUMYIIECTBY Ha OCHOBE KapelbCKUX PYH, Ul KapesioB U
BETICOB SIBJISICTCS HE TOIBKO (PONBKIOPHBIM U KyJABTYPHBIM MTaMATHHKOM, HO U CIIY>)KUT HEKHM 3BEHOM,
00BbeIMHSIONIMM HX CO CBOMM IponuibiM. [lepeBopyeckast pabora aeT BO3MOXKHOCTh OCO3HATH OTIBIT
MIPE/IIECTBEHHUKOB, TIOTPY3UTHCS B apXandHyIO KyJIbTYpY, @ BMECTE C TEM M 00OTaTHTh pa3BHBAIO-
IIMEeCs] MJIaJJONMCEMEHHBIE Hapeuus KapelIbCKOTOo S3bIKa (JINBBUKOBCKUI M COOCTBEHHO KapeIbCKHiA),
a TaKXKe BETICCKHUH SI3bIK HOBBIMH CJIOBAMH U TMOHATHSIMHU.
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